
Zmluva o spolupráci pri organizovaní podujatí Krajskej futbalovej ligy  
uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. , Obchodného zákonníka v 

znení neskorších predpisov 
evidovaná u Partnera1 pod č. ................................ 

 
Košický samosprávny kraj                      

Sídlo:   Námestie Maratónu mieru 1, 042 66 Košice                            
Štatutárny orgán:   Ing. Rastislav Trnka – predseda  
IČO:   35 541 016    
Kontaktná osoba/kontakt:   JUDr. Boris Bilčak   
Webové sídlo:   www.vucke.sk      

(ďalej aj ako „Partner1”) 

Východoslovenský futbalový zväz     

Sídlo:  Alejová 2, 042 96 Košice 

Štatutárny orgán:   Ing. Richard  Havrilla - predseda 
IČO:   17 074 029    
Bankové spojenie:            VÚB Košice – vidiek   
IBAN:    SK75 0200 0000 0000 1543 9542  
Kontaktná osoba/kontakt:   Ing. Richard Havrilla   
Webové sídlo:   https://vsfz.futbalnet.sk/    

(ďalej  aj ako „Partner2“)  

 (spoločne ďalej aj ako „Partneri alebo Zmluvné strany“) 

 

sa v súlade so závermi priameho rokovacieho konania dohodli na tejto Zmluve o spolupráci pri 
organizovaní futbalových zápasov Krajskej futbalovej ligy (ďalej len „Zmluva“). 

Článok I 
Úvodné ustanovenia, predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu s cieľom spoločne sa podieľať na organizovaní 
podujatí – futbalových zápasov Krajskej futbalovej ligy (ďalej len „účel Zmluvy“). Krajská 
futbalová liga bude pozostávať zo  214  futbalových zápasov.  

Rozpis futbalových zápasov je prílohou č. 1 tejto Zmluvy a tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 

 

2. Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o podmienkach spolupráce 
a povinnostiach jednotlivých Partnerov pri zabezpečovaní realizácie futbalových zápasov.  

 

3. Futbalové zápasy sa budú konať v období od 11.01.2020 do 15.03.2020.  

 
Článok II 

Podmienky spolupráce 
II.A 

Partner1 zabezpečí:  

a) futbalové ihrisko, 
b) materiálnu podporu jednotlivých futbalových zápasov – futbalové lopty, občerstvenie,  
c) propagáciu jednotlivých futbalových zápasov, 



d) úhradu odmeny rozhodcom jednotlivých futbalových zápasov, 
e) vzájomnú spoluprácu a koordináciu prepojenia webových stránok partnerov, ktoré súvisia 
s projektom Krajskej futbalovej ligy.   

II.B 

 

Partner2 záväzne prehlasuje, že: 

a) má s kvalifikovanými futbalovými rozhodcami uzavreté Dohody o pracovnej 
činnosti/Dohody o výkone práce,  

b) zabezpečí riadnu a  včasnú účasť minimálne 3 rozhodcov na každom futbalovom zápase 
podľa Prílohy č.1 tejto Zmluvy, a to v rozsahu – 1 hlavný rozhodca a 2 pomocní 
rozhodcovia v skupinovej a finálovej časti Krajskej futbalovej ligy, 

c) zabezpečí kvalifikovaný výkon činnosti minimálne 1 rozhodcu na každom futbalovom 
zápase podľa Prílohy č.1 tejto Zmluvy, a to v rozsahu – 1 hlavný rozhodca vo 
vyraďovacej časti súťaže ObFZ ,  

d) zabezpečí vzájomnú spoluprácu a koordináciu prepojenia webových stránok partnerov, 
ktoré súvisia s projektom Krajskej futbalovej ligy, 

e) vykoná prejednávanie disciplinárnych priestupkov futbalových družstiev alebo hráčov 
v rámci svojich štruktúr a pravidiel súťaží riadených Partnerom2, 

f) zabezpečí vyhotovovanie zápisov z jednotlivých stretnutí a zápis potrebných údajov do 
príslušných systémov za účelom evidencie dosiahnutých výsledkov odohraných zápasov 
a iných potrebných údajov, ktoré sa evidujú v rámci súťaží riadených Partnerom2. 

 

Článok III 

Odmena a sankcie 

 
1. Odmena za zabezpečenie účasti a kvalifikovaného výkonu činnosti rozhodcov je dohodou 

Zmluvných strán stanovená nasledovne: 

 

a. Výkon činnosti hlavného rozhodcu v sume 74,52 Eur/futbalový zápas, 

b. Výkon činnosti pomocného rozhodcu v sume 59,65 Eur/futbalový zápas. 

 

Dohodnutá odmena za zabezpečenie účasti kvalifikovaných rozhodcov zahŕňa všetky 
náklady spojené  

s výkonom činnosti rozhodcu. Celková suma nákladov na výkon činnosti rozhodcov pri 
odohratí  

plánovaného počtu futbalových zápasov predstavuje  28. 905 Eur.  
2. Odmena sa platí bezhotovostným prevodom na účet Partnera2 na základe faktúry 

vystavenej Partnerom2 a doručenej Partnerovi1, a to v lehote splatnosti 14 dní odo dňa jej 
riadneho a úplného doručenia. Prílohou faktúry je Partnerom2 podpísaný súpis 
uskutočnených futbalových zápasov, ktorý obsahuje dátum, miesto futbalového zápasu 
a mená rozhodcov, ktorých Partner2 na daný futbalový zápas zabezpečil a správcov komisií. 
Faktúra neobsahujúca prílohu podľa tohto bodu Zmluvy sa nepovažuje za úplnú a riadne 
doručenú. Partner1 je povinný uhradiť odmenu iba za Partnerom2 skutočne zabezpečenú 
účasť a kvalifikovaný výkon rozhodcu/rozhodcov.  

3. Ak Partner1 neuhradí odmenu v lehote splatnosti, má Partner2 právo uplatniť voči 
Partnerovi1 úrok z omeškania vo výške určenej v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 
Úroky z omeškania sú splatné do 15 dní odo dňa doručenia výzvy na ich zaplatenie, a to 
spôsobom stanoveným vo výzve.    

 

 



Článok IV 
Trvanie Zmluvy 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa jej účinnosti do 15.03.2020.  

 
Článok V 

Spoločné ustanovenia 
 

1. Partneri sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie a súčinnosť v záujme zabezpečenia 
hladkého priebehu futbalových zápasov. 
 

2. Partneri si budú oznamovať akékoľvek zmeny, nové skutočnosti a/alebo odchýlky od 
zmluvne dohodnutých postupov ihneď, ako sa o nich dozvedia, a to prostredníctvom 
kontaktných osôb, uvedených v záhlaví tejto Zmluvy. 

 
3. V prípade zrušenia jednotlivých futbalových zápasov sa Zmluvné strany dohodli, že 

Partnerovi2 nepatrí žiadna peňažná alebo iná náhrada. Zrušenie futbalového zápasu si 
Zmluvné strany oznámia bezodkladne po tom, čo sa o jeho zrušení dozvedeli. 

 
4. Odmena podľa článku III patrí Partnerovi2 iba za každý uskutočnený futbalový zápas, na 

ktorom riadne a včas zabezpečil svoje povinnosti v súlade s článkom II bod II.B. 
 

Článok VI 
Zánik zmluvy 

 
1. Táto Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú je uzavretá, písomnou dohodou Zmluvných 

strán alebo odstúpením od Zmluvy. 
 

2. Partner1 je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak: 
a. zanikne účel, na ktorý bola táto  Zmluva uzatvorená, a/alebo, 
b. Partner2 si riadne a včas neplní svoje povinnosti v súlade s článkom II bod II.B 
tejto Zmluvy, a/alebo 
c. Partner2 závažným spôsobom porušuje podmienky dohodnuté v tejto Zmluve. 
 

3. Partner2 je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť po márnom uplynutí primeranej lehoty na 
vykonanie nápravy stanovenej vo výzve adresovanej a doručenej Partnerovi1 v prípade, že 
Partner1: 
 

a. ani v dodatočnej lehote neuhradil splatnú faktúru podľa článku III tejto Zmluvy, 
a/alebo 
b. závažným spôsobom porušuje podmienky dohodnuté v tejto zmluve. 

 
4. Odstúpenie od Zmluvy musí byt' písomné a doručené druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od 
Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.  
 

Článok VII 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť jej podpísaním oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Partnera1.   

2. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán 
formou očíslovaných písomných dodatkov, podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 



3. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom Partner1 obdrží tri jej 
vyhotovenia  a Partner2 jedno jej vyhotovenie. 

4. Zmluvné strany  sa dohodli, že písomnosti obsahujúce právne významné skutočnosti podľa 
tejto Zmluvy  si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky alebo osobne. 
Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejto Zmluvy,  rozumie 
najmä odstúpenie od Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná korešpondencia 
sa bude zasielať na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, pokiaľ zo Zmluvy nevyplýva 
inak. Až do okamihu doručenia písomného oznámenia o zmene kontaktnej adresy sa 
považuje za adresu určenú na doručovanie adresa uvedená v záhlaví Zmluvy. 

5. Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia 
na adresu podľa predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy. Za deň doručenia 
zásielky  sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana  ktorá je adresátom,  odoprie 
doručovanú zásielku prevziať, alebo deň vrátenia sa nedoručenej zásielky späť 
odosielateľovi, i keď sa adresát o obsahu zásielky nedozvedel. Listina adresovaná Zmluvnej 
strane, ktorá je doručovaná  osobne, sa považuje za doručenú tejto strane okamihom, keď 
túto prevezme alebo  ju odmietne prevziať.   

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

 Príloha č. 1: Rozpis futbalových zápasov. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom tejto Zmluvy oboznámili, vyjadruje ich spoločnú 
vôľu, jej zneniu porozumeli a súhlasia s ňou a na znak súhlasu s jej znením ju podpísali.  

V Košiciach,                                                         V Košiciach,  

 

Ing. Rastislav Trnka       Ing. Richard Havrilla 

predseda         predseda   
           

 

____________________________      ______________________________ 

za Partnera1        za Partnera2 

 


